
ALTERSGRUPPEN
Wochenprogramm und Wanderungen 
werden je nach Alter der Kinder angepasst. 
Geeignet für Kinder von 4 – 10 Jahren. 
Am Dienstag und Donnerstag dürfen 
schon die Kleinsten ab 3 Jahren mit-
machen und Spaß haben!

BETREUER:INNEN
Betreuerin Ellen und Team freuen sich 
auf die Gästekinder.

SPRACHEN
Unsere Kinderbetreuer:innen sprechen 
Deutsch und Englisch.

Infos

Für Gästekinder der WIDI 
Partnerunterkün� e ist 
die Teilnahme am Kinder-
programm kostenlos.

Participation is free of 
charge for young guests 
staying at  WIDIs Partner 

Lodgings.

TREFFPUNKT UND START
Montag bis Freitag
Wir tre�en uns im WIDIs Sommernest 
beim Erlebnisschwimmbad in Oetz. Ab 
9:00 Uhr Kennenlernen unseres Betreu-
erteams. Täglich ab 9:30 Uhr beginnt das 
spannende Kinderprogramm.
Ganztagesbetreuung: 9:00 – 16:30 Uhr

FAMILIENTAG 
Jeden Dienstag und Mi�woch
Gerne sind alle Mamas und Papas aber 
auch Omas und Opas und Verwandte 
eingeladen, an diesem Tag mit den Kin-
dern dabei zu sein und das Betreuerteam 
kennen zu lernen.

WANDERUNGEN
Jeden Tag bewegen wir uns in der Natur. 
Dafür sollten die Kinder gute Schuhe 
tragen und auch 2 – 3 Kilometer laufen 
können!

MITZUBRINGEN
Gutes Schuhwerk, kleinen Rucksack, 
we�erfeste Kleidung, Sonnenschutz.

VERPFLEGUNG
Wir halten uns hauptsächlich den ganzen 
Tag im Freien auf! Deshalb unbedingt 
den Kindern ausreichend Verpflegung 
und Getränke einpacken!

KOSTEN
€ 35,00 pro Kind/ Tag. Für jedes weitere 
Geschwisterkind € 20/ Tag.
Kosten für Busse oder Bahnen sind nur 
für Kinder inkludiert!AGE GROUPS

Weekly program and hiking tours are 
chosen according to the age of the kids. 
Suitable for children from 4 – 10 years.
On Tuesdays and Thursdays, even the 
youngest ones from the age of 3 can join 
in and have fun!

CHILD CARE EXPERTS
Child expert Ellen and her team look for-
ward to welcoming all holiday making kids.

LANGUAGES
Our child care experts speak German 
and English.

MEETING POINT & START
Monday to Friday
We meet in WIDIs Summer Nest by the 
adventure pool in Oetz. From 9.00 am 
you can get to know the child experts. 
The fun-packed activity program starts 
daily at 9.30 am. 
Full-day child supervision: 9:00 – 16:30

FAMILY DAY
Every Tuesday and Wednesday
Today, all mummies, daddies, grandmas 
and grandpas or other relatives are 
warmly invited to join the kids’ activity 
program, and to get to know the child 
care team!

HIKES
Every day, nature hikes or walks are 
scheduled. Therefore, the children should 
wear sturdy shoes and be able to walk 
2 – 3 kilometers!

PLEASE BRING
Sturdy footwear, small rucksack, all-
weather clothes, sunscreen.

FOOD & DRINK
We spend most of the day outdoors! 
That's why it is very important to pack 
enough to eat and drink in the children's 
rucksack.

FEES
€ 35.00 per child/day. For each additional 
sibling € 20/day.
Tickets for bus & gondola rides are
included only for kids!

INKLUDIERTE LEISTUNGEN 
FÜR KINDER
– Kinderbetreuung und Animation
– Mal- und Bastelmaterialien
– Fahrt mit öffentlichen Verkehrs-

mitteln im Rahmen des Kinder-
programms

– Fahrt mit Gondelbahnen im 
Rahmen des Kinderprogramms

NICHT INKLUDIERT
– Alle Leistungen für Begleitpersonen
– Laternenwanderung 

(Dienstag Abend)

INCLUDED SERVICES FOR
CHILDREN
– Child supervision & activity program
– Painting and crafts material
– Use of public bus lines during 

the supervised child activity 
program

– Gondola rides during the child 
activity program

NOT INCLUDED
– All services for accompanying 

persons
– Lantern Walk (Tuesday evening)

REGENWETTER
We�erbedingt sind Programmänderun-
gen möglich! Also vergesst eure Regen-
kleidung nicht, damit der Spaß auf jeden 
Fall weitergeht! 

WIDIs STEMPELPASS
Für alle Kinder, die an 3 oder mehr Tagen 
am Programm teilgenommen haben, gibt 
es ein schafstarkes WIDI Geschenk! 

RAINY WEATHER
Change of program is possible due to 
inclement weather conditions! Don’t 
forget your rainwear and we will have fun 
in all weather! 

WIDIs STAMP PASS
For all children who have participated 
in the program for 3 or more days, a 
“sheepy strong” WIDI gi� is waiting! 

Anmeldung
ADVANCE BOOKING

Bis spätestens 18:00 Uhr des Vortages | By 18:00 the day before at the latest: 
WIDIs-Hotline: T +43 664 6547 709

Oder QR Code scannen
Or scan QR code.

Maximale 
Teilnehmerzahl:
20 Kinder

Maximum
number:
20 children

LATERNENWANDERUNG 
AM DIENSTAG
03.06. – 14.10.2025
Bastle deinen eigenen Namens-Anhän-
ger und genieße im Anschluss eine ge-
mütliche, geführte Wanderung mit La-
ternen zum Habicher See.

Dauer: ca. 2,5 h
Tre�punkt: WIDIs Sommernest
Uhrzeit: 19:30 Uhr 
Kosten: pro Person € 15,00 | ab 6 Jahre 

Kostenlos für Gäste von 
Naturpark und Summer Card 
Partnerbetrieben.

Anmeldung und weitere Infos: 
oetztal.com/erlebnisse

WIDIS 
MITMACH-MUSIK-THEATER 
„Komm mit uns auf eine abenteuer-
liche Reise“
jeden Mi� woch | 09.07. – 27.08.2025 
14:00 (nur bei gutem We� er). 
Teilnahme kostenlos, keine Anmeldung 
erforderlich, geeignet für Kinder 
ab 3 Jahren.
Tre� punkt: beim WIDIVERSUM

WIDIVERSUM FAMILIENFEST
06.07.2025 in Hochoetz

LANTERN WALK
ON TUESDAY
03.06. – 14.10.2025
First cra� your own charming name tag 
and then enjoy a leisurely guided hike 
with lanterns to scenic lake Habicher 
See.

Duration: approx. 2.5 h
Meeting point: WIDIs summer nest
When: 19:30 
Fee: € 15.00 per person | from 6 years

Free for guests staying 
at Nature Park & Summer 
Card partner lodgings!

Booking and more details at: 
oetztal.com/experiences

WIDIS
JOIN-IN MUSIC THEATER
”Come join us on this adventurous 
journey“
every Wednesday  | 09.07. – 27.08.2025 
14:00 (only in good weather)
Participation is free of charge, no 
registration required, suitable for kids 
from 3 years.
Meeting point: WIDIVERSUM

WIDIVERSUM FAMILY FESTIVAL
06.07.2025 in Hochoetz

WIDIs Tipps!

3 Gründe, bei � s zu buch� 
3 good reasons to book with us

ÖTZTAL TOURISMUS  INFORMATION OETZ
Hauptstraße 66 | 6433 Oetz | Austria | T +43 57200 500
oetz@oetztal.com | oetztal.com/oetz

WIDIs 
Kinder-
programm

oetztal.com/kinderprogramm

WIDIs CHILD 
ACTIVITY 
PROGRAM

FAMILIENUNTERKÜNFTE MIT BESTPREISGARANTIE
FAMILY ACCOMMODATION WITH BEST PRICE 
GUARANTEE
Spezialisierte Familienunterkün	 e zum 
garantiert günstigsten Preis.
Specialised family accommodationat the 
best price guaranteed.

SUMMER CARD
SUMMER CARD
Alle Sommer-Highlights inkludiert in einer Karte. 
Hol dir dein Upgrade für den Urlaub.
All summer highlights included in one card. 
Get your upgrade for your vacation.

TOP AUSWAHL AN ERLEBNISSEN
TOP SELECTION OF ADVENTURES
Einfach & bequem Urlaubs-Erinnerungen buchen.
Book holiday memories easily & conveniently.



Jeden Montag
EVERY MONDAY

Jeden Mi� woch
EVERY WEDNESDAY

Jeden Dienstag
EVERY TUESDAY

Jeden Freitag
EVERY FRIDAY

Jeden Donnerstag
EVERY THURSDAYWIDIs 

Kinderprogramm
WIDIS CHILD ACTIVITY PROGRAM

02.06. – 18.10.2025

WIDIS SURVIVALTAG  

Ich bin’s, der WIDI! Heute lernen wir, wie 
man mit leisen Klauen durch den Wald 
schleicht und kni�ige Hindernisse meis-
tert. Mit unseren Kompassen finden wir 
den richtigen Weg und lernen coole Tricks 
wie Feuer machen mit einem Feuerstein 
oder eine riesige Kugelbahn bauen. Bist 
du bereit für das Abenteuer?

WIDI'S SURVIVAL DAY

It's me, WIDI! Today we learn how to 
sneak through the forest on silent claws 
and master quite tricky obstacles. Using 
our compasses, we will find the right track 
and learn cool tricks like making fire with 
a flintstone or building a giant marble 
run. Are you ready for this ultimate 
adventure?

KREATIVER POSTKARTEN-
WORKSHOP IM MAGISCHEN 
TURM 

Früher waren Postkarten ein beliebter 
Urlaubsgruß. In unserem Workshop ent-
decken wir, wie Bilder uns beeinflussen 
und wie man sie kreativ nutzt. Wir ge-
stalten unsere eigene Postkarte, die wir 
mit bereitgestellten Briefmarken einem 
lieben Menschen oder uns selbst schi-
cken. Vergiss nicht, deine Adresse mit-
zunehmen! Am Nachmi�ag wandern wir 
zur Hexenpla�e und genießen den Blick 
auf Oetz – vielleicht tre�en wir sogar eine 
freundliche Hexe!

CREATIVE POSTCARD 
WORKSHOP IN THE MAGIC 
TOWER 

In the past, postcards used to be a 
popular way to send holiday greetings. 
In our workshop we discover how images 
influence us and how we can use them 
in a creative way. We also design a 
personal postcard, which we will send 
to a loved one or ourselves using the 
stamps provided. Please remember the 
exact postal address! In the a�ernoon, 
we hike to Hexenpla�e and enjoy the 
panoramic view of Oetz – maybe we will 
even meet a friendly witch!

SCHNUPPERREITEN

Am Vormi�ag geht's mit dem Bus nach 
Ochsengarten, wo uns zwei supertolle 
Islandpferde erwarten! Wir reiten ab-
wechselnd durch die herrliche Bergland-
scha	 und haben viel Zeit für lustige 
Spiele. Am Nachmi�ag geht's dann zum 
Waldspielplatz, wo es noch mehr zu ent-
decken gibt. Heute darf die ganze Fami-
lie mitmachen!

TASTER HORSE RIDING

In the morning we take the bus to 
Ochsengarten where two fabulous Ice-
landic horses await us! Then we take 
turns riding across the splendid mountain 
scenery and have plenty of time for 
fun-packed games. In the a�ernoon, we 
head to the forest playground and there 
is even more to explore. Today, the
whole family can join in!

GISELA GÄNSEBLÜMCHEN UND 
DAS SÜSSE HONIGABENTEUER

Gisela Gänseblümchen fühlt sich o	 klein 
und unsichtbar, doch Leo und Klara zei-
gen ihr, dass wahre Schönheit in der 
Vielfalt steckt und auch die Kleinsten 
große Helden sein können!
Unser Abenteuer startet mit einem Spa-
ziergang nach Habichen, wo Imker Hel-
mut und Imkerin Agnes uns den Bienen-
stock zeigen und viel über Bienen 
kindgerecht erzählen. Die Kinder dürfen 
sogar eine Imker-Jacke und Handschu-
he tragen! Denkt an lange Hosen und 
geschlossene Schuhe.
Am Nachmi�ag nimmt uns Gisela mit auf 
ihre Blumenwiese, wo wir Wiesenwissen 
und Kräutergeheimnisse entdecken. Ein 
bunter Tag für die ganze Familie!

GISELA THE DAISY AND A SWEET 
HONEY ADVENTURE

Gisela the Daisy o�en feels too small and 
almost invisible, but Leo and Klara will 
show her that true beauty lies in variety 
and that even the li�lest ones can be 
the biggest heroes!
Our adventure begins with a leisurely 
walk to Habichen where expert beekee-
pers Helmut and Agnes show us their 
beehive and tell us lots about bees in a 
child-friendly manner. The kids are even 
allowed to wear a beekeeper's jacket and 
appropriate gloves! Please always wear 
long pants and closed shoes. In the 
a�ernoon, Gisela takes us to her flower 
meadow where we enhance meadow 
knowledge and discover herbal secrets. 
A varied day for all the family!

HÖHENFLUG FÜR KLEINE 
HELDEN

Bist du bereit mit ausgebildeten Kinder-
Kle�ertrainerinnen deine Krä	e zu tes-
ten und hoch aufzusteigen?
Nach dem Kle�ern geht’s weiter mit 
vielen lustigen Outdoor- und Teamspie-
len – ein perfekter Tag, um dich auszu-
toben und neue Höhen zu erreichen!

LOFTY HEIGHTS FOR LITTLE 
HEROES

Are you ready to put your strength to the 
test while climbing high together with 
trained children's climbing instructors?
Climbing adventures are followed by 
lots of outdoor fun and team games – a 
perfect day to let o� steam and reach 
new heights!

WIDIs 
Highlights

WALDSPIELPLATZ 
OCHSENBRUNNEN
OCHSENBRUNNEN
FOREST PLAYGROUND

Ochsengarten

APFELMEILE
APPLE MILE

Haiming

WIDIs ZAUBERWALD
WIDIs MAGIC FOREST

Sautens

HABICHER SEE
LAKE HABICHER SEE

Habichen

Hochoetz

Oetz

Familientag
Family day

Auch für Kids ab 3 Jahre
Also for kids from 3 years


